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Évente két Fá-konferencia van. Sok tanuló ezeket a Fá-konferenciákat veszi indokként arra, 

hogy mindenhonnan az adott városba jöjjön a rendezvényekre. Az erre szánt költségek nagyon 

magasak. Néha arra gondolok, ha a Fá-helyreigazításra használnának fel ilyen nagy összegeket, akkor 

valóban valami nagy dolgot lehetne csinálni velük. Ezért úgy gondolom, hogy semmi esetre sem 

szabad formalitásnak tekintenünk a Fá-konferenciákat. A Fá-konferencián keresztül egymástól kell 

tanulnunk, és fel kell ismernünk a másokhoz való lemaradásunkat. Ennek valóban a Dáfá-tanítványok 

Fá-konferenciájának kellene lennie, ahol ténylegesen együtt haladhattok előre szorgalmasan a 

művelésnél, és még jobban csinálhatjátok a dolgaitokat. 

Tehát minden Fá-konferencián szeretnétek hallani valamit a Mestertől. Azt is remélitek 

mindannyian, hogy a helyzet megváltozik. Művelőként neked valóban egy nyugodt szívet kell 

megőrizned. Ha egyszerűen jól csinálod azt, amit csinálnod kellene, minden ott lesz neked! Ha jól 

végzed a három feladatot, akkor a Mester fashenei és az istenségek vigyázni fognak rád, még akkor 

is, ha a világ legtávolabbi helyén lennél. Minden emberi gondolat és ragaszkodás nehézségeket okoz 

az előrehaladásodban és a megemelkedésedben. Egyidejűleg a régi erők és a gonosz tényezői 

kihasználják ezeket. Ez garantáltan így van. Magas szintek szemszögéből nézve a régi erők azt 

akarják, hogy az általuk elrendezett dolog az ő feltételeik szerint fejeződjön be. A régi erőket nem 

érdekli, milyen szorgalmasan haladtok előre, és hogyan zavarnak a démonok. Az sem érdekli őket, 

hogy a nehézségek a keretek között vannak-e, és milyen hatással vannak a világon élő emberekre. 

Aztán még léteznek a középső szintek élőlényei, akik konkrétan megvalósítják a régi erők terveit 

azáltal, hogy egyszerűen csak végrehajtják a feladataikat – gondolkodás nélkül, úgy, mint egy gép. 

Ezzel fenntartják az egyensúlyt a gonosz és a Dáfá-tanítványok között. Azok, akik közvetlenül 

fejtenek ki negatív hatást, biztosan nem akarják, hogy műveld magad. Az emberi szívet minden 

próbatétel során, az őszinte gondolatok hiányát minden démoni zavarásnál, és egy művelő minden 

ragaszkodását – mindezt megragadják, hogy lehúzzanak téged ezzel, és kiragadjanak a művelődő 

Dáfá-tanítványok csoportjából. Ezért van tele a művelésünk útja démoni zavarásokkal és 

veszélyekkel. 

A ragaszkodásaid mindegyike ahhoz vezethet, hogy nem fejezed be a művelésedet. 

Mindegyik ragaszkodás testi problémákat okozhat, és ingadozásba hozhatja a Dáfába vetett szilárd 

hitedet. Másképpen kifejezve – hogy az igazat mondjam nektek – senki sem akarja, hogy a 

beteljesüléshez műveljétek magatokat. Senkit sem érdekel, hogy milyen jól műveltétek magatokat. A 

régi erők csak az ő dolgukat akarják véghez vinni, és ennyi. Azok, akik konkrét szabotázst folytatnak, 

részt vesznek benne, és negatív hatást fejtenek ki, persze le akarnak húzni benneteket és szabotálni 

ezt a dolgot. Mert ők biztosan nem ismerik ennek a dolognak a végérvényes eredményét. A gonosz 

az pontosan gonosz. Csak a Mester vezet benneteket a beteljesüléshez a művelésen keresztül; csak a 

Mester csinálja valóban ezt a dolgot. Amit a Mester csinál, az nemcsak az emberek számára titok, 

hanem azoknak az istenségeknek a számára is. Senki sem tudja, mit csinálok; ez mindenekelőtt az 

elején volt így. Ezért mertek zavarni és elrendezni a saját dolgaik egy sorát. Ti pontosan egy ilyen 

helyzetben művelitek magatokat, és az valóban veszélyes, ha nem tudtok komolyan eljárni ezzel. 

Ráadásul olyan messzire mennek, hogy anélkül választanak ki egy tanulót, hogy figyelembe vennék, 

vannak-e ragaszkodásai, vagy nincsenek, és hagyják meghalni. Az indoklásuk abban rejlik, hogy 

levizsgáztassák a helyi művelőket, megemeljék a xinxingjüket, és próbára tegyék a hitüket. Korán 

hagyják elmenni ezt a Dáfá-tanítványt, és ingadozásba hozták a többiek szívét. Ugyan ez nem tűnik 

helyesnek, de összességében nézve van rá indoklásuk. Mert ti a művelők egy olyan nagy csoportja 

vagytok. Mehet az, ha nem vizsgáztatják le, és nem vizsgáztatják le alaposan? Ezért van meg 

mindenképpen az indoklásuk, amiért ez számotokra valóban nagyon komoly. 
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A művelés sok évében esőn és viharon mentetek keresztül, de sokan valóban nem csinálták 

jól. Folyamatosan minden lehetséges hibát elkövetnek, ezt még normálisnak is tartják, és nem veszik 

komolyan. Amikor démoni zavarások jönnek, még csak azt sem tudják, miben rejlik a probléma, mert 

már hozzászoktak, és mindezt apróságnak tartják. De ez művelés; mi lett hát abból: „semmit sem 

kihagyni”1? Nem léteznek apróságok. Ezekben az években sok nagyon rossz jelenség történt a 

művelőink soraiban, amely különféle zavarásként szolgált a művelőink számára. Úgy néz ki, mintha 

a régi erők téged használnának fel arra, hogy nyugtalanságot szítsanak, mivel az a céljuk, hogy 

napvilágra hozzák a különböző emberi érzületeket. De a következményeken is elgondolkodsz, amikor 

ezeket a dolgokat csinálod? Mi vár hát rád a jövőben? Valóban észszerűtlen vagy. Léteznek még 

némelyek, akik újra és újra pénzt csalnak ki a Dáfá-tanítványainktól. Minden lehetséges indoklással 

gyűjtenek pénzt és csapják be a Dáfá-tanítványokat. Minden ember a Fá miatt jött. Mivel ezeket a 

dolgokat csináltad, szeretnék néhány szót mondani neked: A Mester azért jött, hogy minden lényt 

megmentsen. Ameddig még létezik egy kevés remény arra, hogy megmentselek, meg foglak menteni. 

Mindegy, hogy milyen rosszul cselekedtél, úgy foglak kezelni, mint a jó tanulókat. Avégett hogy meg 

lehessen menteni téged, nem fogsz különbséget látni a veled szembeni eljárási módomban. És ez a 

kémekre is érvényes – nem látsz különbséget a veled szembeni eljárási módomban, vagy abban, hogy 

különleges módon mutatkozom meg veled szemben. 

Az emberek megmentése önmagában nagyon nehéz. Minden Fá-konferencián a Mester azért 

hozza szóba némely emberek bizonyos dolgait, hogy lehetővé tegyem nektek, hogy valóban 

felismerjétek a Fát, és a Fában művelhessétek magatokat. Minden Fá-konferencián a Mester szintén 

a Zhuán Fálunt magyarázza, és sohasem lép túl rajta. Ha kitartóan tudjátok tanulni a Fát, és valóban 

nyugodt szívvel tudjátok olvasni a Fát, ha lelkiismeretesen tudjátok újra és újra elolvasni a Zhuán 

Fálunt, akkor az istenségek a legjobban fognak csodálni benneteket. Még azok is, akik káoszt 

szítanak, és rossz hatást fejtenek ki, azt fogják gondolni: „Hű, ez az ember tényleg nagyszerű.” Ők is 

így fognak gondolkodni. 

A régi világegyetem véget ér; kezdődik az új világegyetem. Ez nem kis dolog. Vegyünk egy 

példát: a tested sejtjeit folyamatosan megújítják és kicserélik az anyagcserénél. Azokat a csillagokat2, 

amelyeket látunk, szintén folyamatosan megújítják és kicserélik. Ez egy katasztrófa az ottani 

élőlények számára; mert ameddig egy ilyen csillagon vannak, nem tudnak elmenekülni. A 

világegyetemben folyamatosan történnek ilyen katasztrófák. Amikor egy ember meghal, a teste 

minden sejtje meghal. Ez az ember akkor már nincs ott. Én mondom nektek, az még sohasem létezett, 

hogy a régi világegyetem már nincs ott, és valaki belép az új világegyetembe. Miért nem tudják ezt 

még csak az istenségek sem? Mert ez még sohasem történt meg ezelőtt. Hogy a jól művelt élőlényeket 

közvetlenül az új földre hozzák, és a régi világegyetem élőlényeit megújítsák és az új világegyetembe 

hozzák – ilyesmi még sohasem létezett. Ez most nehéz vagy sem? A múltban nem létezett rá példa. 

Néha vitatkozom a régi erőkkel, amíg már nem tudják, mit kellene mondaniuk. Akkor azt mondják: 

„Nem tudjuk, hogyan. Nem tudjuk, hogyan kellene csinálnunk azt, amit mondasz.” Ma a Dáfá-

tanítványokhoz beszélek, és a sokéves tanítványok megértik a szavaimat. Ezért mondtam el nektek 

ezeket a dolgokat. A nem-művelők és azok, akik nem haladnak előre szorgalmasan, sohasem fogják 

elhinni a szavaimat; ők nem is értik meg ezeket. 

Minden zavarás, ami a művelők között merül fel, valóban felmutatja azokat a problémákat, 

amelyek a Dáfá-tanítványok között léteznek. Azok, akik ilyesmit csinálnak, folyamatosan csinálják 

tovább. Egész idő alatt léteznek zavarások. Hány ember tud végül átjutni? Hány ember tudja valóban 

elérni a Dáfá-tanítványok beteljesülésének a mércéjét? Néha a Mester valóban nem túl optimista. A 

Fá-helyreigazítás biztosan sikerülni fog – ez biztos. Az biztosan úgy van, hogy a Dáfá-tanítványok a 

művelésen keresztül el fognak jutni a beteljesüléshez. De hány ember fogja ezt elérni? Most valóban 

nem vagyok túl optimista. 

Tudjátok, hogy a művelésre való idő rendkívül rövid számunkra. A Fá-helyreigazítás 

sebessége nagyon gyors. Azt kívánják meg tőletek, hogy ebben az időszakban teljesítsétek a Dáfá-

tanítványok küldetését! Mit jelent most „Dáfá-tanítvány”? A kozmikus Dáfá tanítványa. Megy az, ha 

csak a saját beteljesülésedre gondolsz? Ha ez így lenne, akkor ki ne lenne képes arra, hogy Dáfá-

tanítvány legyen? A Dáfá embereket vált meg. Hiszen a Dáfá ereje nagyon nagy, és a Dáfá számára 

nagyon egyszerű embereket megváltani. A Dáfá-tanítványoknak van egy küldetésük, amely nagyon 

fáradságos és nehéz. Félúton a régi erők is beleszóltak. Én mondom nektek, ez a dolog valójában 

ilyen nehéz. Még ha a régi erők nem is szóltak volna bele, akkor egy másik erő szólt volna bele – ez 
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biztos. Ők pontosan káoszt szítottak, pontosan ezen a módon csináltak ilyesmit. A Dáfá tisztasága, 

komolysága, méltósága és ereje, a Dáfá pozitív tulajdonságai a megváltásnál – mindez 

megdermesztette az istenségeket a félelemmel vegyes tiszteletben. Senki sem mer közvetlenül 

negatív hatást kifejteni. Mindannyian pozitív látszatot keltve bukkannak fel, de csak azt akarják 

megkapni, amit el akarnak érni. Ráadásul nagy terjedelemben alkotnak valamit, hogy elérjék a 

céljaikat. Ezek a régi erők, és amit csinálnak, az zavarás és szabotázs. Tudtam, hogy ez nehéz lenne. 

Ezért a történelem során sok problémát oldottam meg nektek, Dáfá-tanítványoknak, és életről életre 

védtelek benneteket, úgyhogy egész idő alatt oltalmaztalak benneteket, és átjutottatok. Mindazonáltal 

ezekben a mai történelmi napokban, ebben a döntő pillanatban, amikor mindent meghatároznak, 

szigorú követelményeket állítanak fel veletek szemben. 

Mi lesz azokkal a tanulókkal, akik nem csinálták jól? Nektek mindnyájatoknak tetszik, hogy 

mosolygok rátok. De tudnotok kell, hogy ez egyszerre jelent bátorítást és elvárást. Elgondolkodtatok 

már azon, hogy mi lesz azokkal az emberekkel, akik nem művelték jól magukat? Az idő olyan szűkös. 

Némelyeknek még vannak lehetőségeik. Némelyeknek még csak esélyük sincs többé. Némelyek 

számára még elegendő az idő. Némelyeknek most feltétlenül rohanniuk kell. De alap nélkül, ha nem 

értette meg elég mélyen a Fát, hogyan lehetne ereje kitartani? Eléred, hogy szorgalmasan haladj 

előre? Ezt nem éred el olyan alap nélkül, amit a Fában fektettél le. Az elszántság, az állhatatos hit a 

Fából jön. Az idő szűkös. A Mester nem szeretne csak valami kellemes dolgokat mondani. Én 

valóban már sok bátorító szót mondtam. (A Mester bólint, szünetet tart, és körülnéz a teremben.) De 

ha sok Dáfá-tanítvány valóban hátramarad, és nem tud lépést tartani, akkor az a legszomorúbb.  

Mindannyian láttátok, hogyan változik a helyzet. Én újra és újra mondtam nektek, hogy a 

mennyben levő helyzet, a világegyetem Fá-helyreigazításának a helyzete és a Földön levő helyzet 

megfelelnek egymásnak. Erre már a legkorábbi napok óta rámutattam. A Földön minden számára 

léteznek olyan istenségek, akik törődnek vele és irányítják. A Földön történő változások teljes 

egészében megfelelnek a mennyei változásoknak. Mindazok, akik üldözik a Fálun Gongot, éppen 

most szenvednek el megtorlást. A Dáfá-tanítványok egy része azonban még nem jutott el a 

beteljesüléshez; egy másik résznek, amelyik nem csinálta jól, még adnak lehetőségeket. Ezért nem 

szabad még véget vetni ennek az ügynek, mivel azt követően a gonosz emberek megkapják a 

fizetségüket. Ha azokat, akik üldözik a Dáfá-tanítványokat, mind letartóztatnák, és bíróság elé 

állítanák, akkor ez az ügy véget érne. Ámde akkor azoknak, akik nem művelték magukat, vagy nem 

művelték jól magukat, nem lenne többé esélyük. Ezért jelenleg azokat, akik Dáfá-tanítványokat 

üldöztek, politikai viták, hatalmi harcok és korrupcióellenes hullám révén büntetik meg. 

Mindannyian, akiket most büntetnek meg, ezekhez tartoznak, kivétel nélkül. A folyamat még megy 

tovább. Tudom, hogy közülük egyetlenegy sem menekülhet meg, teljesen mindegy, hogy magas vagy 

alacsony tisztséget tölt be. A hétköznapi emberek ezt megtorlásnak nevezik. 

Mivel ez az ügy éppen a végéhez közeledik, és hamarosan be fogják fejezni, a gonosz már 

nem tud olyan nagy erőt összegyűjteni, hogy még egyszer megszervezzen egy olyan eseményt, mint 

az 1999. július 20-i. A Dáfá-tanítványok levizsgáztatásának az útja már az utolsó szakaszban van. 

Sokan csak azon gondolkodnak, hogy „gyorsan a végére jussunk”, „gyorsan a végére jussunk”. Minek 

jussanak hát gyorsan a végére? Hogy azután boldog életet éljenek? Hogy nyomás nélküli életük 

legyen? Így van ez? Ha így lenne, akkor a Dáfá-tanítványok és sok élőlény számára ez azt jelentené, 

hogy elveszítenék a lehetőséget, hogy megszüntessék a karmát és a beteljesülés felé haladjanak. A 

Mester ellene van ennek az üldözésnek, mivel én teljesen elutasítom a régi erőket. Ami a történelem 

során a buddhizmus katasztrófáit és a keresztények háromszáz évig tartó üldözését illeti, azt hiszitek, 

hogy a gonosz legyőzte az igazat3? Nem. Az istenségek azok, akik arra használták ki a gonosz 

őrületét, hogy beteljesítsék a tanítványaikat és az embereiket. Az nincs úgy, hogy minél közelebb 

kerül ez a pillanat és a vég, amikor a démonok nagy fővezérét a törvény megbünteti, annál inkább 

közeledik mindez a végéhez? Akkor a következő lépés dolgai nem jönnek hamarosan azt követően? 

(a Mester komolyan bólint) Sokan közülünk nem használták ki jól ezt az időt.  

Éppen most mondtam, hogy nem ismerem el ezt az üldözést; nekem megvan a saját 

elrendezésem, de végül is megtörtént. Ezt az üldözést a saját tervemre használom fel, hogy ebben az 

időben élőlényeket mentsek meg és beteljesítsem a Dáfá-tanítványokat. Éppen most mondtam 

nektek, hogy ez egy ilyen nagy ügy. Ha nem léteztek volna a régi erők, akkor létezett volna egy másik 

erő – ez biztosan megtörtént volna. Ezért egy másik álláspontból nézve nem lehet akkor azt mondani, 

hogy ők egy lehetőséget teremtettek nektek a művelésre? És akkor az sincs úgy, hogy döntési 
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lehetőséget adnak az élőlényeknek arra, hogy megmentsék őket? Az nem lehetséges, hogy mindenkit 

megváltsanak. Az sem lehetséges, hogy mindenki művelje magát. De minden embernek meg kell 

mutatnia a hozzáállását a jó és a gonosz közötti küzdelemben. Ez ráadásul olyan messzire megy, hogy 

nekik mind állást kell foglalniuk, mivel ez határozza meg, hová fognak menni a jövőben. Amikor az 

emberiség korábbi civilizációit megsemmisítették, az emberiség egyetlenegy alkalommal sem volt 

olyan romlott, mint ma. Ha nem terjesztették volna a Dáfát, az emberek nem élhették volna túl 1999 

utolsó napját. Miért ünnepelték olyan nagyon az emberek a 2000-es év kezdetét? Miért voltak olyan 

boldogak? Az volt a látszat, hogy az emberek az új évszázadba való belépést ünnepelnék. Ámde 

mindent az istenségek rendeznek el, és az embereknek is megvan a tiszta oldaluk. De ez még nem 

volt az igazi megmentés. Most minden embernek állást kell foglalnia. Az, hogy egy élőlény hogyan 

viselkedik, miközben a Dáfá-tanítványok tisztázzák az igaz körülményeket és megmentik az 

embereket, meghatározza a jövőjét. 

Néhány évvel ezelőtt az igaz körülmények tisztázása magától értetődően még nagyon nehéz 

volt. Némely emberek nagyon észszerűtlenek voltak. Mert akkoriban a gonosz nagyon sok tényezője 

létezett, amely irányította az embereket. Ezeket a tényezőket most egyre tovább semmisítik meg a 

folyamatban. Miközben a Fá-helyreigazítás áramlata előrehalad, a világegyetemben levő rossz 

dolgokat nagy mennyiségben távolítják el, semmisítik meg és oszlatják fel. Ez itt az embereknél is 

érvényes. Most már minden ember tiszta fejjel tud gondolkodni. Mindenekelőtt jó megértésük van az 

üldözésről, a Dáfá-tanítványokról és a gonosz pártról. Most hagyják őket állást foglalni. Most ez 

természetesen más. Amikor a körülmények rosszak voltak, és aztán egy élőlény közvetlenül pozitívan 

mert állást foglalni, az valóban nagyszerű volt. Az élőlények különbözőek; a világegyetemnek 

különböző szintjei vannak, és a különböző szintek élőlényei a világegyetem különböző szintjein 

találhatók. Van különbség aközött, hogy egy élőlény az üldözés kezdeti időszakában és az akkori 

súlyos körülmények között viselkedik-e pozitívan, és egy olyan környezetben való őszinte viselkedés 

között, ahol ezek a körülmények enyhültek. 

A Dáfá-tanítványok nem ezen a módon jutottak át egész idő alatt? Néhányan nagyon jól 

csinálták egész idő alatt, és átjutottak. Némely mások újra és újra ingataggá váltak. Ma írtak egy 

garancia-nyilatkozatot, holnap érvénytelennek nyilvánítják azt. Végül ők is átjutottak. A két eset 

szintjei különböznek egymástól. Ha mostanáig te még észszerűtlen vagy, ámde ma valóban kitisztult 

a fejed, ha előre rohansz és megpróbálsz felzárkózni – tehát ha valóban jól csinálod –, akkor a 

beteljesülés felé haladhatsz. De azokat, akik elöl vannak, már nem tudod utolérni. A művelésnél 

különböző szintek léteznek. A Mester nagyon aggódik. Minél közelebb kerül ez a pillanat, annál 

jobban aggódik a Mester. Amikor a gonosz akkoriban tombolt és őrült volt, a Mester szintén aggódott. 

Attól féltem, hogy nem tudtok kitartani. Később rájöttem, hogy a Dáfá-tanítványok kitartottak, 

mindegy, milyen gonosz is volt. A Mester valóban nagyon megkönnyebbült. De most, amikor az 

üldözés vége közel van, a Mester még jobban aggódik. Némelyek közülünk egyszerűen olyan 

észszerűtlenek, és a Dáfá-tanítványok között kontárkodnak körbe-körbe. Mit kellene hát csinálnunk 

veled? 

Természetesen némely tanulóink nagyon jól csinálták. De még azok a tanulók sem érték el a 

beteljesüléshez szükséges mércét, akik jól csinálták. A korábbi művelőknél egyik ragaszkodást a 

másik után távolították el. Nálatok azonban úgy van, hogy szinte az összes ragaszkodás még ott van, 

miközben ezeket rétegről rétegre gyengítik és eltávolítják; egyre gyengébbek lesznek, és egyre jobban 

eltávolítják őket. Így csinálom ezt számotokra, hogy garantáljam, hogy Dáfá-tanítványokként 

normális módon élhessetek a hétköznapi emberek között a beteljesülés előtt, és egyidejűleg 

megmenthessétek az embereket. Pontosan azért tudod művelni magad az emberi érzületek által 

okozott zavarások során, mert még vannak olyan emberi érzületeid, amelyeket még nem távolítottak 

el teljesen. Ha mindenkor éber maradsz és műveled magad, ha eleget tudsz tenni a Dáfá-tanítványként 

rád háruló felelősségnek, akkor ez a hatalmas erény, és egyszerűen rendkívüli. Pontosan ez az az út, 

amelyet jártok.  

Szeretnék megválaszolni nektek néhány kérdést. (taps) Adhattok fel cédulákat. 

Ez a Fá nem változik, és a Mester sem változott meg. Némelyek közülünk annyiban változtak 

meg a művelésnél, hogy már nem olyan szorgalmasak, mint korábban. De hiszen valóban nem telt el 

sok idő. Korábban egy ember kilenc éven át, sőt bizony az egész élete hosszán át ült egy fal előtt. A 

magányban töltött napok nagyon kemények voltak. A templomban, az erdőben vagy a hegyen maradt, 
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nem volt kapcsolata a hétköznapi emberek társadalmával, és elviselte a nehéz napokat. Ez talán nem 

volt magányos? Ámde nálatok nincs így. Ennek ellenére némelyek még mindig panaszkodnak, hogy 

túl sokáig tart. A történelem során az még sohasem létezett, hogy valaki ilyen rövid idő alatt tudta 

volna művelni magát. Ámde ma, mihelyt egy kis zavarás felmerül, némelyik elfelejti, hogy ő Dáfá-

tanítvány. Tudod te, miért műveled magad? A hírnevedért? A haragod miatt? A szívedben levő 

ragaszkodásokért? A családtagjaidért? Azért, amihez makacsul ragaszkodsz? Azért, amit nem tudsz 

elengedni? Ez talán nem pontosan az, amit el kellene távolítanod?  

Tanítvány: Tisztelt Mester, meg tudjuk menteni az élőlények 80 százalékát? Elérhetjük ezt a 

célt? 

Mester: Nem, olyan sokat nem tudtok megmenteni. A művelésnél sok Dáfá-tanítványnak 

nincs elegendő hatalmas erénye és ereje. Az őszinte gondolatok is hiányoznak. Már sok lehetőséget 

elvesztettünk, és sok élőlényt is elvesztettünk. (a Mester szünetet tart) Biztos, hogy nem tudjátok 

elérni ezt a célt – ezt tudom. Természetesen ez nem múlik teljesen a Dáfá-tanítványokon. Ezt az ügyet 

a régi erők rendezték el. Nagyon megrontották az embervilágot. A modern emberek gondolatai, 

valamint a modern kor művészete, trendje és kultúrája – ehhez jön még a kultúra elpusztítása a gonosz 

párt által –, mindez ahhoz vezet, hogy különösen azoknak a fiataloknak van a legnehezebb dolguk, 

akik ebben a környezetben nőnek fel. Nem tudják átlátni mindezt. 

Tanítvány: Miért sikerül a régi erőknek még mindig elterelni a világ figyelmét azokról az 

eseményekről, amelyek éppen Kínában történnek? 

Mester: Ez a régi erők elrendezése. Kína az a színpad, amely körül ebben a világban minden 

forog. Gondoljátok csak át. Egy egyszerű példát nevezek meg nektek: Ha valami történik Kínában, 

ha a helyzet a pozitív irányba megy, ha más országok nyomást szeretnének kifejteni arra a rezsimre, 

akkor történik valami a világban, például terroristák, vallási szélsőségesek bukkannak fel, vagy az 

Ukrajna és Oroszország közötti háború. Gondoljátok csak át, semmi sem véletlen. Ha semmi más 

nem történt volna, az egész világ Kínára irányította volna a tekintetét a Dáfá-tanítványok üldözésének 

a legsúlyosabb időszakában. De éppen ebben az időpontban romboltak le két felhőkarcolót az USA-

ban. A terroristák nagyon gátlástalanul jártak el, és magukra vonták az egész világ figyelmét. Semmi 

sem véletlen.  

Tanítvány: Megfékezhetjük a régi erőket őszinte gondolatokkal? 

Mester: Az egyetlen, amit tehetsz, az az, hogy nem fogadod el a régi erőket. Nem tudod 

megváltoztatni azt a rendszert, amit elrendeztek. A Mester meg tudja változtatni, de nem szabad. Mert 

ez most már olyan messzire jutott, hogy minden elpusztulna, ha elpusztítanám a rendszerüket. Minden 

megsemmisülne. Ezért kihasználom az elrendezéseiket, és ennek ellenére végrehajtom a velük való 

tervemet. Így lehet megcsinálni. A lényeges dolgokat viszont nem tudják megváltoztatni. Ezért Dáfá-

tanítványként egyszerűen meg kellene erősítened az őszinte gondolataidat, és jól kell végezned a 

dolgaidat. Ha valóban nagyon jól csinálod ezt a három területen, akkor senki sem mer kárt okozni 

neked. 

Tanítvány: Kínában valaki a pártból való kilépési kérelmet nyújtott be a gonosz pártnak. 

Kellene még nyilvánosságra hoznia egy nyilatkozatot a pártból való kilépés honlapján? 

Mester: Természetesen. A saját kezdeményezésére lépett ki a pártból; ez is a démoni Kínai 

Kommunista Pártból való kilépésnek számít. De nem tudjuk, hogy milyen okból. Azért, mert nem 

kapott meg bizonyos személyes előnyöket, vagy azért, mert elégedetlen más igazságtalan dolgokkal 

a hétköznapi emberek között? Ha ez így van, akkor a kilépésnek nincs hatása. Csupán akkor lehet 

eltávolítani a fenevad pecsétjét, ha állást foglal a gonosz és az őszinte megítélésében.  

Tanítvány: Szeretném megkérdezni, hogy a régi Lunyu-t tekinthetjük-e egy normál 

jingwennek. 

Mester: Nem. A régi Lunyu rendben van. De ha kicserélték, akkor kicserélték. Mindenki 

megsemmisítette a lapokat. Mert még ha normál jingwennek is tekintitek, abban túl magasra helyezik 

el a tudományt. Akkoriban csak arra szolgált, hogy megmentse a modern társadalomban élő 

embereket, ahol minden nagyon tudományosan folyt le. Nem akartam olyan magasra elhelyezni. 

Később ti is nagyon magasra helyeztétek el. Ez a Fá olyan nagy; a parányi Föld semmit sem számít. 

Az nem megy, hogy túl magasra helyezzék el a tudományt.  
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Tanítvány: Újabban az Epoch Times 4  két különjelentést tett közzé. Kinyomtathatjuk és 

terjeszthetjük őket nagy mennyiségben a szárazföldi Kínában? 

Mester: Nem. Ezeket a jelentéseket én is elolvastam. Úgy néz ki, mintha célzottan a mai 

rezsim számára írták volna őket, és nem az emberek megmentésére. Így nincs is sok értelme Kínában 

terjeszteni őket. 

Tanítvány: Némely tanulók, akik a szárazföldi Kínából jöttek az USA-ba, átnevelési segédként 

dolgoztak a börtönben vagy vizsgálati fogdában, és támogatták a gonoszt a tanulók úgynevezett 

átnevelésénél. Némely másoknak hosszú időn át téves felismeréseik voltak. Most az USA-ban Dáfá-

tevékenységeken vesznek részt, és Dáfá-tanulóknak is adják ki magukat; de nem ismerik fel valóban 

a szívük mélyéből azokat a hibákat, amelyeket elkövettek. Még kifogásokat is keresnek, hogy elrejtsék 

a hibáikat. Némelyek például azt mondják, hogy azért dolgoztak átnevelési segédként, hogy 

megvédjék a tanulókat. Ugyan az ilyen tanulók is közzétettek egy nyilatkozatot, hogy érvénytelennek 

nyilvánítsák a szavaikat és a tetteiket, de a ragaszkodásaikat mélyen a szívükben rejtik el. 

Mester: Igen. A művelőknek nem egyszerű a származásuk. Valójában ez a hétköznapi 

embereknél is így van. A mai hétköznapi emberek másmilyenek, mint a múltbeliek – mindnyájuknak 

van egy tiszta oldaluk. Tudják, hogy valami igazat vagy valami hamisat mondasz-e. Ezzel teljesen 

tisztában vannak. 

Mit kellene tehát tenni, ha hibákat követtek el? Azt mondtam, hogy ameddig az üldözés nem 

ért véget, még mindnyájuknak vannak lehetőségeik, hogy tovább műveljék magukat és jóvátegyék. 

Ezt mondtam. De nektek helyesen kell megértenetek. Nem szabad úgy megértenetek, ahogy nektek 

tetszik. Arra gondoltam, hogy az üldözés még nem ért véget, és még vannak lehetőségeid. Ugyan 

még vannak lehetőségeid, de ha nem használod ki azokat, amiket adnak neked, ha továbbra is szabad 

kezet hagysz saját magadnak, akkor saját magad teszed tönkre magadat. 

Azt mondtam, hogy nem probléma, ha a Dáfá-tanítványok hibákat követtek el. Nyíltan és 

őszintén be kell ismernetek a hibáitokat. Meg kell mutatnotok másoknak, hogy vissza akartok térni 

és jóvá akarjátok tenni. Akkor mindenki csodálni fog téged. Ha elrejted és takargatod a hibáidat, 

akkor ezek a ragaszkodások egyre bonyolultabbá és erősebbé válnak, és a művelődési állapotod 

teljesen a padlón van. Mit gondolnak erről más tanulók? Hogyan tekintenek erre? Hogyan tekintenek 

erre az istenségek? Hogyan kellene csinálnia a Mesternek számodra ezt a jövőben? Az emberek és az 

élőlények megmentése együttérző cselekedet. De végül is szintén léteznek némelyek, akiket nem 

lehet megmenteni. Kiket nem lehet hát megmenteni? Pontosan azokat nem lehet megmenteni, akik 

nem értékelik saját magukat. 

Tanítvány: 1999. július 20-a után a Mester több mint egy év hosszán át nem magyarázta a 

Fát. Mindazonáltal akkoriban a Minghui honlap egy nagyon világos irányvonalat mutatott. Most a 

Minghui honlap inkább egy hírportállá vált. Nem létezik olyan sok cikk mélyreható 

tapasztalatcserével a Fá-felismerésekről és… 

Mester: A Dáfá-tanítványoknak különböző véleményeik vannak. Itt nem magyarázom 

tovább neked. Azoknak a gyakorlóknak, akik médiumokat működtetnek, megvannak a nézeteik arról, 

hogyan akarják csinálni a médiumokat. Ez az ő útjuk és az ő művelésük. Nem szeretnék egyszerűen 

így beszélni erről. Valóban nagyon nehéz mindent úgy kialakítani, hogy mindenki nézeteinek és 

véleményének megfeleljen. Ők is művelik magukat, és biztosan vannak hiányosságaik is; ez biztosan 

így van. Ez mindennél így van, mindegy, hogy ki mit csinál. Véleményt cserélhettek erről, és pozitív 

módon beszélhettek róla. 

Tanítvány: Az új világegyetemet és a régi világegyetemet ugyanaz az istenség teremtette? 

Mester: Ez egy új tanuló. A Zhen, Shan, Ren teremtette a világegyetemet. 

Tanítvány: A Fei Tian Akadémia építési projektjéhez nagyon sok pénzre van szükség. Megy 

az, ha azok a művelőtársak, akik rendelkeznek a gazdasági előfeltételekkel, saját kezdeményezésükből 

hozzájárulnak valamivel ehhez? 

Mester: Ha erre a témára jutunk, a következőket szeretném mondani: A Mester jóváhagyása 

nélkül senki sem gyűjthet pénzt. A Fei Tian Akadémia épületeit illetően már nagyon komolyan 

megmondtam nekik, hogy nem szabad pénzt gyűjteniük a tanulók között! Némely tanulóink pénzt 

szednek be és kérnek más tanulóktól annak a leple alatt, hogy pénzt akarnak gyűjteni a Dáfá-
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projektekre. A pénzt viszont nem könyvelik; nagyon lazán járnak el a felhasználásával, néhányan 

még csalnak is. Némelyek eleinte nagyon jó hozzáállással rendelkeztek, de amikor látták, hogy a pénz 

több lett, akkor a saját zsebükbe dugták. Szintén léteznek némelyek, akik egy részt maguknak vesznek 

el, és csak egy kis részt adnak a többi tanulónak és a Dáfá-projekteknek. Nem tudom, hogy belőletek, 

akik ilyen problémákkal rendelkeztek, mi lesz a jövőben? 

Ti, Dáfá-tanítványok, ha nem lennétek Dáfá-tanítványok – kivétel nélkül –, akkor 

dúsgazdagok lennétek, és a világ leggazdagabb embereinek a ranglistáján egészen az élen állnátok. 

Vég nélkül lenne pénzetek. Mert ha nem lennél Dáfá-tanítvány, akkor a hatalmas erényedet és azt az 

óriási nagy erényt, amit magaddal hoztál, nagy vagyonra lehetne becserélni. Ez minden Dáfá-

tanítványra érvényes. Tiszta állapotban Dáfá-tanítvány akartál lenni, és lemondtál a vagyonról. Dáfá-

tanítvány akartál lenni, és lemondtál azokról a dolgokról. Te saját magad határoztad el magad erre; 

ezt saját magad akartad. De most elrejtettél egy ilyen picike pénzt. Hogyan tudod visszafizetni? A 

mai kritikus és történelmi pillanatban minden centnél és minden kis pénzösszegnél megmutatkozik 

egy művelő szintje, hozzáállása és ragaszkodásai. Ennél azt is meghatározzák, hogy eljuthat-e a 

beteljesüléshez vagy sem. (a Mester szünetet tart) Mi a teendő? 

Az ősi, gigantikus égitestek, a számtalan élőlény az általad való megmentésre vár. Ők a te 

élőlényeid, ámde az emberek között te egyszerűen ilyen rosszul csinálod! A világegyetemben minden 

élőlény, aki hozzád tartozik, téged néz. Mindent láthatnak. Minden cselekedetedet és mozdulatodat, 

minden gondolatodat és minden érzületedet – mindent tudnak. Itt az embereknél ez egyszerűen ilyen 

bonyolult. Az emberi világban létezik mind az istenhit, mind az ateizmus, és az egész kultúrát démoni 

erőként használják fel a pozitív tényezők ellen. A Fá-helyreigazítás időszakában a régi erők éppen 

ezáltal vezették az emberiséget a mai állapothoz. Mennyi helyet foglalnak el ezek a dolgok a fejedben, 

mihez ragaszkodsz, mire törekszel, milyen irányba mész – az élőlényeid mindezt megfigyelik és 

tudják. És mégis, némelyek közületek néha valóban nagyon nevetségesen viselkednek! Ilyen emberek 

azok, akikről beszélek; sok más Dáfá-tanítvány valóban nagyon jó. 

Tanítvány: Mester, kérem, üljön le. 

Mester: Ha állok, akkor jól láthattok. (a tanítványok hálásan tapsolnak) Amennyire tudom, a 

Hegyen való építkezésekhez adományokat fogadtak el; a Shen Yun is kapott néhány adományt a 

tanulóktól. Ez nagyon kevés pénz volt, és a Shen Yun ritkán csinálta ezt. A pénzügyi támogatás 

többnyire a társadalomtól jön, de az is nagyon kevés. Más projekteknél nem kértem fel őket, hogy 

adományokat kérjenek a tanulóktól, hanem azt mondtam nekik, hogy a tanulóknak nem szabad pénzt 

adományozniuk. Hallottátok ezt? Ha visszamentek, mondjátok meg ezt a többieknek. A Hegyen levő 

építkezések kivételével szinte egyetlen projekt számára sem kellene adományokat kérni. Tudom, 

hogy a Fá-helyreigazítás során mindent a saját zsebetekből fizettek, és saját kezdeményezésből 

csináltok. A Kínában élő tanulók magukhoz ragadják a kezdeményezést, és a saját pénzükből állítják 

elő az anyagokat. A Kínán kívül élő tanulók szintén mindent saját kezdeményezésből vállalnak a 

projekteknél. Ez az ő hatalmas erényük. Egyes emberek, különösen egyes Dáfá-tanítványok, ámbár 

akkoriban mérhetetlen gazdagsággal rendelkező királyok voltak, Dáfá-tanítványok lettek, és egész 

életükben még sohasem láttak ilyen sok pénzt, ilyen nagy csomó pénzt. Ámde mihelyt ezt látják, már 

nem tudják megőrizni a helyes hozzáállást ehhez. Erre figyelnetek kell. 

Tanítvány: Jó napot, Mester, van egy kérdésem. 1999 előtt körülbelül százmillió Fálun Gong-

tanuló volt. Az üldözés után ugyan a látszat szerint már nem létezett olyan sok tanuló, de még mindig 

nem tudjuk elfogadni, hogy május és október között csak alig több mint 190.000 ember nyújtott be 

feljelentést Jiang ellen. Mi a mögötte levő ok? 

Mester: (a Mester nevet) Valójában ez nincs úgy, ahogy elképzelitek magatoknak. Némely 

tanulók úgy találják, hogy nagyon szükséges ezt csinálni, és egy Dáfá-tanítványnak ezt kell csinálnia. 

De némelyek úgy gondolják, hogy az több előnyt hoz, ha nem lesz nyilvánosan ismert a kilétük Dáfá-

tanítványként. Némelyek megint csak azt gondolják, hogy ha Dáfá-tanítványnak adják ki magukat, 

akkor valamikor letartóztathatnák őket. Némelyek még csak nem is gondolnak a feljelentésre. A 

művelés során nem vagytok egy szinten, és különböző felismeréseitek is vannak erről. Természetesen 

a vélemények is különbözőek. Valójában én is azon a véleményen vagyok, hogy azoknak a 

tanulóknak, akik fontos szerepet játszanak, és nagy hatásuk lehet, nem kellene felfedniük a kilétüket. 
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Tanítvány: A csoportban való olvasásnál5 eltérően ejtjük ki a „kétezerötszáz év” kifejezést. 

Némelyek úgy mondják, hogy „liang qian” (kétezer), mások úgy mondják, hogy „er qian” (kétezer). 

Szeretném megkérdezni a Mestert, melyik kiejtést kellene vennünk. 

Mester: Szokásunk szerint azt mondjuk, hogy „liang qian wu” (kétezerötszáz), senki sem 

mondja azt, hogy „er qian wu” (kétezerötszáz). De a tajvani tanulók szívesen mondják azt, hogy „er” 

(kettő). Úgy gondolom, hogy mindkettő megy. Most szeretnétek egységessé tenni a közös Fá-tanulás 

során. Tehát ejtsétek ki úgy, ahogy a Mester ejti ki. A Mester azt mondja, hogy „liang qian wu”, 

akkor ti is mondjátok azt, hogy „liang qian wu”. Rendben van? (a tanítványok tapsolnak) Ennek nincs 

befolyása a művelésünkre. A különböző országok írásai különbözőek; a kiejtések is különbözőek. Ez 

nem probléma.  

Dáfá-tanítványok, tudjátok – a Fá megjelenési formájára vonatkozóan –, ami a 

legfelszínesebb dolgoknál levő szabályokat, követelményeket vagy formákat illeti, én nem állítok fel 

olyan sok követelményt veletek szemben. Más vallásokban viszont nagyon szigorúan járnak el ezzel. 

Ez a művelés más formáira is érvényes. Miért? Én csak azt kérem tőletek, hogy a Dáfá tartalmára 

figyeljetek. Mert ez olyasmi, amit nektek, a mai Dáfá-tanítványoknak, kellene művelnetek. Nem 

kérem tőletek, hogy különösen figyeljetek a felszínen levő dolgokra. Mert ez olyasmi, amit abban az 

időben kell csinálni, amikor a Fá helyreigazítja az embervilágot. Ez egyszerűen túl alacsony szintű. 

Így van ez számotokra. Amikor a Fá helyreigazítja az embervilágot, nem megy, ha a Fát nem kínaiul 

olvassák. Nem megy, ha nem értik meg az eredetit. A követelmények akkor magasabbak. 

Tanítvány: Most Jiangot jelentjük fel. A következő lépés az, hogy feljelentsük ezt a gonosz 

pártot? 

Mester: Feljelenteni a gonosz pártot? A gonosz pártot akkor megsemmisítik; aztán nincs 

többé ott. Feljelenteni? Nincs alakja6; hogyan ítélheti el egy bíróság? Ezt nem tudja. A gonosz 

tényezőket éppen most semmisítik meg. A démoni párt, ez a rossz dolog, ahhoz fog vezetni, hogy a 

jövőben az emberek nagy megbánást7 fognak érezni miatta. Az emberek elgondolkodnak majd rajta. 

Ezt történelmi tanulságnak is fogják tekinteni. 

Tanítvány: A szárazföldi Kínában élő Dáfá-tanítványokat túl mélyen megmérgezte a démoni 

párt kultúrája. Ez nagyon nagy zavarás a három feladat számára, amelyet pillanatnyilag jól kellene 

csinálnunk. Némely művelőtársak a régiónkban szeretnék fokozottan eltávolítani a pártkultúrát. Az 

őszinte gondolatok küldésére meghatározott négy időpont változatlan marad. Más időpontokban 

kizárólag a gonosz szellemet távolítják el. Némelyek magukban kutatnak ragaszkodások után. 

Eközben szakadatlanul ismételgetik a „dörrennek” szót az „isteni mennydörgések dörrennek” 8 

sorból „A menny újra tiszta” című versből. De más művelőtársak úgy vélik, hogy ez a Fá szabotálása. 

Ezt hevesen vitatják. 

Mester: Az már megy, ha a Dáfá-tanítványok őszinte gondolatokat küldenek a pár kerek 

órában, és ehhez még őszinte gondolatokkal távolítják el azokat a zavarásokat, amelyekbe ütköznek. 

Ha te valóban egy nyilvánvaló zavarásba ütközöl, akkor őszinte gondolatok küldésével eltávolíthatod 

azt. Ne csináljátok ezt túl gyakran és nagy terjedelemben. Mert minden Dáfá-tanítvány éppen az 

embereket menti meg, és tisztázza az igaz körülményeket. Az nem zavarás, ha más dolgokat 

csinálnak? Az nem megy, hogy valami újat találjatok ki. Ennél más cselekvési mód jön létre. 

Természetesen a többi Dáfá-tanítvány ellene van. Észszerűen kellene eljárnotok ezzel. Feltétlenül 

legyen tiszta a fejetek. 

Tanítvány: A múlt hónapban csupán egyetlen telefonhívással húsz-harminc embernek 

tisztáztam az igaz körülményeket a munkahelyükön. Eközben mindannyian bejelentették a kilépésüket 

a Kínai KP-ból és annak alszervezeteiből. Ezenkívül ismételten megkértek, hogy adjam át 

üdvözletüket a Mesternek, amikor látom a Mestert. Ma kihasználom az alkalmat, hogy minden jószívű 

ember nevében, aki telefonon erre kért az évek folyamán, köszöntsem a Mestert. Köszönöm, Mester. 

(minden tanítvány tapsol) 

Mester: Ez csak egy üdvözlet, de ez abban az időben történik, amikor a gonosz üldözi a Fálun 

Gongot, és sok hazugság és rágalmazás hátterében. Ő üdvözletet tudott átadatni. Ez azt jelenti, hogy 

ez az ember valóban rendben van. Természetesen ennek ahhoz is van köze, hogy a Dáfá-tanítványok 

az igaz körülmények tisztázásánál a lényegre tértek, és te is a lényegre tértél. 

https://hu.falundafa.org/falundafa.hu/books/HONG%20YIN%20II%20MAGYAR%20F%20N%20Aa%20Ab.html#_Toc311662801
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Valójában a Dáfá-tanítványaink művelése, a jelenlegi életed művelése nem arra szolgál, hogy 

egyszerűen csak eljuss a beteljesüléshez. Másképp kifejezve, ha nem az összes élőlény 

megmentésének a felelősségéről lenne szó, még akkor is hagynálak eljutni a beteljesüléshez, ha a 

jelenlegi életedben nem művelnéd magad. Mert némelyek a múltban már többször is művelték 

magukat, és az alapjuk messze meghaladja a normál művelőkét. Ez egy egyén művelésének a 

szempontjából való magyarázat. Dáfá-tanítványok, mi egy Dáfá-tanítvány? Ki jött azért, hogy Dáfá-

tanítvány legyen? Te azért jöttél, mert küldetésed van az összes élőlény megmentésére. A művelésre 

való alapod és a művelésed közben felmerülő őszinte gondolataid arra szolgálnak, hogy megmentsd 

az összes élőlényt. Még világosabban elmagyarázom: a jelenlegi életedben végzett művelésed arra 

szolgál, hogy az emberi felszíned őszinte gondolatai erősebbé váljanak, és így élőlényeket menthess 

meg.  

Némelyek azt gondolják: „Á, ilyen módon akkor is eljuthatunk a beteljesüléshez, még ha 

semmit sem teszünk.” Úgy értem, ha a személyes művelésről lenne szó, akkor eljuthatnál a 

beteljesüléshez. De a Dáfá-tanítványoknak küldetésük van. A Dáfában való művelés a Fá-

helyreigazítás közben más. Ha makacsul ragaszkodsz a személyes műveléshez, akkor az már 

ragaszkodás! Más vallásokban és más művelési iskoláknál nincs szó erről. Ámde a művelésed az 

élőlények megmentésére szolgál. Így áll ez a fogadalom végén. Hogyan mehetne tehát, ha semmit 

sem csinálsz? 

Tanítvány: Az igaz körülmények tisztázására szolgáló anyagok előállítását biztosító egyik 

telephely koordinátora csak a Zhengjian [pureinsight] honlap tartalmát használja. Ez a koordinátor 

nem szeretne a Minghui honlapról9 származó cikkeket használni, még ha ott jó cikkek is léteznek. 

Mester: Ez nem az emberi szív ragaszkodása, amit nem tud legyőzni? 

Kiegyensúlyozatlanság? Vagy a Minghui honlap nem felel meg az ő nézeteinek? Mindegy, hogyan 

is van, ha embereket tud megmenteni, akkor az is megy. De ezt a ragaszkodást nem viheti magával; 

el kell engednie. 

Tanítvány: Az utóbbi időben a régiónk egy új módszert alkalmazott a közös Fá-tanulásra. A 

Zhuán Fálun egy bekezdésének az elolvasása után megáll, és elmagyarázza, hogy mit olvasott. 

Elmagyarázza azt is, hogy a Mester melyik Fája tette rá a legmélyebb benyomást ebben a 

bekezdésben, vagy mit értett meg. Tanítványként nem világos számomra, hogy ez a módszer 

megfelelő-e a Fá-tanulásra. 

Mester: Ez nem megfelelő, nem megfelelő. Ne próbálj meg valami újat csinálni. Neked 

pontosan olvasnod kellene. Értsd meg a Fát; hogy megérted-e a Fát vagy sem, a változás az olvasás 

közben történik, és nem a tapasztalatcserén keresztül. De a Dáfá-tanítványok tapasztalatcseréjének 

az a szerepe is lehet, hogy megerősítsék egymás őszinte gondolatait a művelésnél. Vagy látod, hogy 

mások hogyan értették meg, és ezáltal ennek is lehet bizonyos hatása az őszinte gondolataidra a 

művelésnél. Talán egy Dáfá-tanítvány szavai tudatosíthatják benned a ragaszkodásodat vagy a 

cselekedetedben lévő tökéletlenséget. De a valódi megemelkedésed mindenesetre a Fán keresztül 

történik. Olvasd a Fát lelkiismeretesen, és ne csinálj semmi újat. 

Tanítvány: Már gyerekkoromban is a szüleimmel együtt tanultam a Fát. Most már fiatal 

felnőtt 10  vagyok. Szívesen szeretném megtudni, milyen különbség létezik a fiatal és az idősebb 

gyakorlók11 között. 

Mester: Tehát élőlények – minden élőlénynek megvan a saját felelőssége; mindannyian 

egyéni életek12, és a saját élőlénycsoportjukat képviselik. Ha fiatal vagy, a szüleid befolyása alatt 

vagy. A szülők jó vagy rossz művelése befolyásolja a gyerekeket, különösen akkor, ha a gyerekek 

függnek a családtól. A Fei Tian Akadémia diákjainál, és még azoknál a diákoknál is, akik a Shen 

Yun-re jelentkeznek, a jó vagy rossz viselkedésükből ismerik fel a szülők művelési állapotát. Az 

önálló, nagyon független diákoknál, akiknek megvan a saját álláspontjuk, ez másképp van. Ezek a 

diákok alapvetően saját maguk dönthetnek magukról. 

Tanítvány: A mi régiónk nagy csoportjában már hosszú ideje nem olvastuk a Zhuán Fálunt, 

hanem csak a különböző helyekről való Fá-magyarázatokat. Rendben van ez? 

Mester: Nem. Időnként olvashatjátok a különböző helyeken elhangzott Fá-magyarázatokat. 

Azon a véleményen vagyok, hogy ezeket otthon kellene elolvasnotok. A közös olvasáskor és a 

https://www.zhengjian.org/
https://www.pureinsight.org/
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csoportban pontosan a Zhuán Fálunt olvassátok. A különböző helyeken elhangzott Fá-magyarázatok 

mind a Zhuán Fálun számára való magyarázatok. 

Tanítvány: A művelőtársak, akik a szárazföldi Kínába telefonálnak, néha korrupt 

tisztviselőkbe ütköznek, akik azt mondják: „Sok pénzt sikkasztottunk el. Nagyon félünk a kínai 

korrupcióellenes kampánytól. Nem tudjuk, hogy mit kellene csinálnunk az elsikkasztott pénzzel.” 

Némelyek közülük azt mondják: „A Fálun Gongnak adományozom a pénzt! Én is az USA-ba megyek, 

és ott élek.” Némely művelőtársak azt mondják, hogy ezt a pénzt nem szabad elfogadnunk, mert nem 

volna tiszta. Nem tudom, hogy mit kellene mondanunk később a tisztviselőknek egy ilyen helyzetben.  

Mester: A modern társadalom pontosan ilyen állapotban van, különösen a szárazföldi 

Kínában. Mi tiszta? Mi tisztátalan? Ráadásul úgy van, hogy némely pénzt te tisztának tartasz, de egy 

közvetett befolyás miatt nem az. Ez a társadalom már ilyenné vált. Mi nem a felszínen levő 

megjelenési formára tekintünk, csak az emberszívre tekintünk. Neki ez a kívánsága. Szeretné a Fálun 

Gongnak adományozni azt a pénzt, amelyet korrupció révén, nagyon nagy erőfeszítéssel és 

kockázatok között sikkasztott el. (mind nevetnek) Természetesen a helyzet fenyegető. De bárhogyan 

is, ő nem másoknak, hanem a Fálun Gongnak akarja adományozni a pénzt. Gondoljátok csak át, nem 

létezik akkor még remény arra, hogy megmentsétek ezt az embert? Ha a Dáfá-tanítványoknak 

valóban szükségük van pénzre az anyagok előállításához, akkor adományozhat valamit. Hol 

használják fel hát ezt a pénzt? A pénz nem tiszta, de az emberek megmentésére használják fel. Akkor 

tiszta vagy nem tiszta? Akkor ez másképp van, nem igaz⁈ Ez eltávolítja számára a karmát. (mind 

tapsolnak)  

Tanítvány: Az északi tanítványok szeretnének segíteni a déli tanítványoknak az igaz 

körülmények tisztázásában. Hogyan tudnánk még jobban szorgalmasan előrehaladni együtt és 

kölcsönösen segíteni egymásnak? 

Mester: Némely déli területeken ez valamivel gyengébb, miközben némely más területeken 

viszont nincs úgy. A szárazföldi Kínában levő helyzet most szintén nagyon gyorsan változik. 

Ameddig ti mindannyian lelkiismeretesen tudjátok csinálni a dolgokat, addig mindenkinek jól kellene 

tudnia csinálni, teljesen mindegy, akár északon, akár délen. Természetesen nem hibás kölcsönösen 

segíteni egymást, de ügyelnetek kell a biztonságra. 

Tanítvány: A szárazföld Kínában levő különböző helyek koordinátorainak most 

fokozottabban kellene megpróbálniuk visszahozni az egykori művelőtársakat? Kellene segíteniük 

azoknak a művelőtársaknak, akik nem haladnak előre szorgalmasan, hogy több olvasócsoportot13 

alakítsanak, és többet tanulják a Fát? És bevonniuk a művelőtársakat, hogy lépjenek előre, tisztázzák 

az igaz körülményeket és embereket mentsenek meg? 

Mester: Ezt kellene csinálni. Igen, ezt kellene csinálni. De egyidejűleg ügyelnetek kellene a 

biztonságra. Amikor azt mondom, hogy ügyeljetek a biztonságra, akkor azt gondoljátok, hogy a 

helyzet most már lazává vált. Ez igaz, a szárazföldi Kínában nagyjából és egészében véve ez így van. 

A gonosz hanyatlóban van. De a gépezet, amelyet a Fálun Gong elleni üldözés kezdetén hoztak létre, 

még mindig működik. Nem mondták meg egyértelműen, hogy fejezzék be az üldözést és semmisítsék 

meg ezt a gépezetet. Így a 610-es irodák alsóbb szintjeinek az emberei és azok a rendőrök, akik valami 

konkrét dolgokat csinálnak, még mindig ahhoz igazodnak. De végül is ez egy törött gépezet. Sok 

rendőr már tudomást szerzett az igaz körülményekről, és egyáltalán nem törődik többé vele. Sok 

ember, aki üldözte a Fálun Gongot, most fél. Látják, hogy ez így már nincs rendben; így elkerülik a 

dolgot. Ez ahhoz vezet, hogy némely régiókban az az érzése az embernek, hogy viszonylag laza volna 

a helyzet. Némely régiókban némelyek ráadásul a parkban végzik a gyakorlatokat, és még a zene is 

hallható. Lejátsszák a zenét. De némely régiókban még mindig igazán súlyos a helyzet. Így van ez. 

Tanítvány: A szárazföldi Kína némely régióiban hosszabb ideje léteznek olyan emberek, akik 

szabotálják a Fát – előadásokat tartanak. Hogyan lehet megállítani őket? 

Mester: Erről már az üldözés előtt beszéltünk. Ezt nem szabad csinálni. Mindannyian, akik 

ilyesmit csinálnak, az emberi érzületek, a ragaszkodások és az érvényesülési vágy befolyása alatt 

csinálják ezt. Most ez súlyossá vált. Ha egy régióban valóban nem jó a helyzet, és valaki ott más 

gyakorlókkal cserél tapasztalatot, az valami más. Ha viszont ezt nagy terjedelemben csinálják, akkor 

úgy gondolom, hogy olyan dolgokat csinálnak, amiket a démonok csinálnak. 
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Tanítvány: Több éve dolgozom a médiumoknál, és egyre zavarodottabbá váltam. A 

vezetőségnek nincs könnyű dolga. Ahhoz, hogy jól vezessék a vállalatot, a napi találkozókon képzést 

tartanak. De azt veszem észre, hogy egyre távolabb kerülünk a műveléstől. Ezért nem szeretnék részt 

venni ezeken a találkozókon. Nem szeretnék olyan sokat hallani, de megint csak attól tartok, hogy 

mások azt mondhatják, hogy nem hallgatnék a vezetőségre. Minden nap őszinte gondolatokkal kell 

eltávolítanom az emberi dolgokat, különben egyre inkább hasonlítanék egy hétköznapi emberre. 

Használhatom-e ezeknek a találkozóknak az idejét a Fá-tanulásra?  

Mester: Konkrét dolgokról egyedül a koordinátorral fogok beszélni. Itt egy másik helyzetről 

szeretnék beszélni. Némelyek közületek, akik a médiumoknál dolgoznak, valóban nem tudják, mit 

csinálnak ott. Némelyek ráadásul teljesen olyanok, mint a hétköznapi emberek. Minek működtetnek 

a Dáfá-tanítványok médiumokat? Némelyek egyáltalán nem gondolkodnak el erről. Ki vagy hát te? 

Dáfá-tanítvány vagy, és azért vagy itt, hogy embereket ments meg. A médiumokkal azt a célt 

követitek, hogy tisztázzátok az igaz körülményeket és embereket mentsetek meg, hogy gátat vessetek 

az üldözésnek és leleplezzétek a gonoszt. Minden más csak arra szolgál, hogy kiemelje a médiumokat, 

hogy elérjék ezt a célt. Ezért tudnod kell, hogy mit csinálsz itt. Már mondtam a nagy médiumok 

koordinátorainak, hogy ügyelniük kell a Fá-tanulásra. Ők is erőfeszítéseket tesznek, és éppen 

javulnak. Más médiumoknál is ugyanígy van.  

Mindenesetre úgy van, hogy némely cikkeket valóban egyáltalán nem akarok elolvasni, mert 

úgy tűnik, hogy a gonosz Kínai KP nevében beszélnek. Némely gyakorlók a hétköznapi emberek 

dolgait kommentálják, és ráadásul nagydobra verik őket. Tudod te, hogy éppen embereket mentesz 

meg? Nem szabad ellenségekké tenned az embereket. Pontosan úgy kell tudósítanod a hírekről, 

ahogyan a többi médium teszi. Miért kommentálod a hétköznapi emberek dolgait? Még azt is 

megítéled, hogy jók-e vagy rosszak, és még fel is háborodsz. Te egy művelő vagy. Nem tudod, hogy 

mit csinálsz éppen? Ha valaki a médiumokban megjelenő cikkeid miatt azt gondolja, hogy egy 

bizonyos véleménnyel rendelkezel róla, és ha ez a vélemény ellenszenvet vált ki nála, tehát 

ellenszenvet a Fálun Gong iránt, akkor hogyan tudod még megmenteni őt? Milyen szerepet játszol 

akkor itt? Ráadásul még a szárazföldi Kínában történő némely dolgokon is felháborodsz. Valakit 

letartóztattak, és te felháborodtál. A kommentárban azt írtad, hogy a letartóztatottak alkalmatlanok 

voltak, és így tovább. Már nem tudod, ki vagy. A gonosz Kommunista Párt tagja vagy? 

Én mondom nektek, az sohasem volt téves, mindegy, hogy egy nagy vagy kis tisztviselőt 

tartóztattak-e le Kínában! Sohasem volt téves. Mert a helyzet pontosan ilyen. Még azokat a 

művészeket is, akiknek alig van hatalmuk, de nagy befolyásuk van a nép körében, és akik 

megtámadták a Fálun Gongot, most szintén megtorlás éri. Megmondtam, hogy senki sem menekülhet 

el. Amikor akkoriban a Dáfá-tanítványok Kínában meghallották a rendőrautó szirénáját, nagy lelki 

nyomás alatt álltak. Tudjátok, milyen rossz volt az? Pontosan ebben az állapotban találhatók most 

azok, akik üldözték a Dáfá-tanítványokat. Minden cselekedetet megtorlás követ. (mind tapsolnak) 

Még félősebbek, mint a Dáfá-tanítványok akkoriban. A Dáfá-tanítványok nyitottak és őszinték. Bár 

nagy lelki nyomás alatt álltak, de nem voltak további terheik. Azokat a korrupt tisztviselőket azonban, 

akik több milliós vagy több milliárdos vagyon fölött rendelkeznek, kivizsgálják, letartóztatják és 

bebörtönzik. A vagyonukat elkobozzák. Egyszerűen túl sokat veszítettek. Ez a megtorlás. Miért 

voltak olyan gonoszak, amikor üldözték a Fálun Gongot? A médiumainknak nem szabad tetszés 

szerint átvenniük és közzétenniük a szárazföldi Kínából származó cikkeket. Utána kell néznetek, 

kinek szólnak14 ezek a cikkek!  

Némely kínai médiumokat a szárazföldi Kínán kívül dél-ázsiai kínaiak készítettek. A 

nemzetközi társadalomban korábban egyáltalán nem figyeltek a kínai nyelvtanra, mivel ott nem állt 

rendelkezésre a hagyományos kínai kultúra. Az ottani emberek nem figyeltek arra. A mai napig 

továbbadták az írásstílusukat. Sok kínai médium utánozta őket. Néha látom, hogy a cikkeitek címei 

valóban nagyon homályosak. Nem tudom, mit írtok ott, és mit akartok kifejezni. Néha igazán furcsa 

szavakat használtok. Hirtelen műveletlen emberekké váltatok. Ne vegyetek át ilyesmit! Járjátok a 

saját utatokat! Járjátok a saját utatokat! 

Tanítvány: Sok európai tanuló zavarban van, amikor arról a kérdésről van szó, hogy a Fát 

kell-e mesterként tekinteni, vagy abszolút módon az első koordinátorra kell hallgatni. 

Mester: Úgy gondolom, hogy egy ok sem létezik arra, hogy zavartak legyenek. A koordinátor 

nem fog saját Fát kitalálni, és felkérni téged arra, hogy kövesd azt. Ti a Fá szerint művelitek 
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magatokat és ennek megfelelően viselkedtek, miközben a koordinátor csak a munkátokat hangolja 

össze. Ez két különböző dolog. 

Tanítvány: A különböző helyek koordinátorai össze tudják-e gyűjteni a legnagyobb mértékben 

az összes tanuló bölcsességét, hogy tisztázzák az igaz körülményeket? Ha a tanulók csak vakon 

követik a koordinátorokat, attól félek, hogy az emberek megmentésére gyakorolt hatás nem lesz jó. 

Mester: Természetesen én is tudom, hogy némely régiók koordinátorai valóban nem olyan 

rátermettek. Így megpróbálják a többi gyakorlót arra kényszeríteni, hogy hallgassanak rájuk, ahelyett, 

hogy nyíltan cserélnének tapasztalatot velük. Ha valóban hiányzik a bölcsesség, akkor fel lehet 

használni mások bölcsességét. Te elismerheted mások őszinte oldalát, és irányíthatsz másokat, hogy 

végrehajtsák a feladatokat. Minden művelő követ el hibákat. Az nincs úgy, hogy te olyan vagy, mint 

a Mester, csak mert koordinátor vagy. Nem követsz el hibákat? De igen. Néha nagyon felületesen 

gondolkodsz bizonyos dolgokról, és túl kevés dolgot fontolsz meg. Ismerd el hát azokat, akik jól 

csinálják, és hangold össze jól másokkal. Te koordinátor vagy. Ha a többiek nem hallgatnak rád, 

megpróbálod rákényszeríteni őket, hogy hallgassanak rád, mindegy, hogy igazad van-e vagy sem. És 

ha ez nem működik, akkor nehézségeket okozol nekik. Létezik akkor különbség közted és a gonosz 

párt káderei között? Javítsd ki magad. Végezd el jól azokat a feladatokat, amelyeket a Mester rád 

bízott. 

Tanítvány: A handani Dáfá-tanítványok nevében üdvözlöm a Mestert. 

Mester: Köszönöm nektek. (taps) 

Tanítvány: Shandong tartomány Jining városának Jinxiang nevű településén valaki Dáfá-

tanítványnak adja ki magát, és mindenhova utazgat. Azt állítja, hogy különleges küldetése volna, és 

a természetfeletti képességeivel segíthetne a művelőtársaknak, hogy karmát távolítsanak el, és 

vizsgákon jussanak át. 

Mester: A démoni állapotba jutott. Teljes bizonyossággal a démoni állapotba jutott. Hogyan 

létezhet az ilyen emberek számára táptalaj? Az nincs úgy, hogy ebben a régióban a Dáfá-tanítványok 

kínáltak neki táptalajt? Tehát nem véletlen, hogy ilyesmi bukkan fel ebben a régióban. Éppen azért 

bukkant fel ilyesmi, mert ebben a régióban ti nagymértékben rendelkeztek ezzel a problémával, és 

így táptalajt adtatok neki. Azok, akik nem rendelkeznek ezzel a problémával, természetesen világosan 

fel tudják ismerni ezt. De azok, akik ezzel a problémával és ezzel a ragaszkodással rendelkeznek, 

nem tudják felismerni.  

Tanítvány: Ha sok Dáfá-tanítvány még nem jutott el a beteljesüléshez, de a Fá-helyreigazítás 

már véget ért, mi lesz ezekkel a Dáfá-tanítványokkal? Itt fognak maradni és tovább művelni magukat? 

Mester: Nem szabad elmondanom, hogyan megy tovább. Ha egy szakasz elmúlt, akkor 

elmúlt.15 Akkor annak a fogadalomnak megfelelően fogják csinálni, amit akkoriban tettek le. Nem 

létezik második esély. Nem létezik második esély. 

Tanítvány: Valóban szükségünk van olyan sok adminisztratív személyzetre, ámbár az 

eladásaink nem mennek jól? A fizetésük nem alacsony, de egyikünk sem tudja, mit csinálnak valóban. 

Azt sem láthatjuk, hogy hogyan segítették a médiumainkat. 

Mester: Mely médiumok csinálják ezt? Némely gyakorlók néha egyszerűen nem elég 

józanok. 

Tanítvány: Szerkesztő vagyok az NTD-nél16. Egy nagy problémát láttam, mégpedig azt, hogy 

a kollégák között, valamint az adminisztráció és a munkatársak között nincs kommunikáció. Alig van 

információáramlás; mindenki csak a saját dolgát végzi. A munka elosztása SMS-en keresztül folyik 

le. Ritkán beszélnek szemtől szembe. Nincs rendszeres szerkesztőségi találkozó, és az egyes részlegek 

is ritkán találkoznak. A munkatársak nem tudnak semmit az összhelyzetről és arról, hogy merre halad 

a munka. Ha több munkát szeretnék vállalni, nem tudom, hol tudnék bekapcsolódni. 

Mester: A Mester nem ismeri a konkrét helyzetet, és nem mondhat sokat ehhez. 

Mindazonáltal megemlítettél egy dolgot, mégpedig azt, hogy nem kommunikálnak közvetlenül 

egymással, még akkor sem, ha találkoznak, és helyette SMS-eket küldenek. Én mondom nektek, hogy 

ilyesmit a földönkívüliek csinálnak. Az emberek viszont közvetlenül kommunikálnak egymással. A 

becsületes és hagyományos kultúra – az istenségek által átadott kultúra és az emberi társadalomban 
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évezredek óta fennálló emberi állapot – idején az emberek mindig közvetlenül kommunikáltak 

egymással. 

Akkor milyen élőlények nem kommunikálnak közvetlenül egymással? Mint talán tudjátok, a 

földönkívüliek bolygóin17 nem léteznek érzelmek. Szörnyű lenne, ha a Földön ez ilyenné válna! 

Mindazonáltal az érzelmek ragaszkodást jelentenek egy művelő számára. Az érzelmekből való 

kilépés egy nehéz próbatétel, amelyet a művelők számára rendeztek el, és arra szolgál, hogy az 

emberek el tudják távolítani a karmát és az emberi érzületeket a művelés során. Az érzelmek az 

emberiség létállapotához is szükségesek. A földönkívüliek mármost nem tudják művelni magukat; 

nekik nincs is meg az emberiség különleges környezete. A Földön élő emberek földönkívülieknek 

nevezik őket, vagyis más csillagok embereinek. Valójában szörnyek, éppenséggel szörnyek. 

Szigorúan véve az embereket földből teremtették az istenségek. Az istenségek a három világkörön 

belüli minden alapvető részecskét földnek tekintenek, tehát a világegyetemben levő földnek. Úgy 

találom, hogy a földönkívüliek mind a szemétből másztak ki. Alacsonyabbak, mint az emberek. 

Nincsenek érzelmeik. Hogyan tartják össze18 akkor a társadalmukat? Technológia révén. Aki 

fejlettebb technológiát birtokol, az magasabb rendű, mint mások. Aki a legmagasabb technológiával 

rendelkezik, az a fővezér. A technológiáért léteznek. Kezdetben alacsonyrendű teremtmények voltak, 

akik bármilyen cél nélkül léteztek. Fokozatosan úgy alakult, hogy a technológia támogatja a 

létezésüket. Akkor a technológia áll az első helyen. Így alakult. Nem tudják megérteni az emberek 

gondolatait. Természetesen te sem tudod megérteni őket, mert ezek teljesen különböző dolgok. De 

mivel a technológiájuk már nagyon előrehaladott, ők láthatják, hogy te mit akarsz kifejezni. 

Tudhatják, mit akarsz kifejezni. Így van ez. 

Tanítvány: Nem vagyok tisztában azzal, mikor kellene könyörületes megoldásra gondolnunk 

az őszinte gondolatok küldésénél. 

Mester: Nem azt mondtam, hogy az őszinte gondolatok küldésénél neked könyörületes 

megoldásra kellene gondolnod. A küldésénél csak az eltávolításra és a feloszlatásra gondolsz, nem 

igaz⁈ Ha az őszinte gondolatok küldésénél könyörületes megoldásra gondolsz, akkor nem szükséges 

őszinte gondolatokat küldened. Ennél talán nem a rossz dolgokat távolítod el? E rossz dolgok számára 

keresel könyörületes megoldást? Már mondtam, hogy a méreg pontosan mérgező. Ha azt akarod, 

hogy ne legyen többé mérgező, akkor el tudod ezt érni? Nem. Pontosan méreg marad. Az igaz 

körülmények tisztázása révén ez a méreg nem marad továbbra is mérgező? Ezt bizony nem tudod 

elérni, nem igaz⁈ 

Tanítvány: A szárazföldi Kínában némely művelőtársak nem vesznek részt a Jiang elleni 

feljelentésben. 

Mester: Erről már beszéltünk. Nem támogatom, hogy azok, akiknek még nem ismert a kilétük 

Dáfá-tanítványként, és akik nagy hatást fejtenek ki, felfedjék a kilétüket. Ők nem vesznek részt a 

feljelentésben. De nem mindig áll fenn ez az eset. Némelyek ezt egyáltalán nem veszik komolyan, 

mert a művelési szintjük éppenséggel ilyen magas. Némely mások félnek; ezt is a művelési szint 

határozza meg. Így néz ki a helyzet.  

Tanítvány: Nemrég egydolláros bankjegyeket kaptunk, amelyeken kínai és angol szavak, 

valamint a Dáfá honlapjai szerepelnek. Megfelelő ilyesmit csinálni az USA-ban? 

Mester: Nem. Úgy gondolom, ezt teljes bizonyossággal azok csinálták, akik éppen most 

jöttek a szárazföldi Kínából. Az USA-ban nem szükséges ezt csinálnotok. A nemzetközi 

társadalomban a gonosz Kínai KP-t démonnak tekintik. Ezt nem mondják ugyan, de tudják. Tehát ezt 

nem szükséges mondanod. Ezt nem szükséges így csinálnod. 

Amikor némely tanulók, akik a szárazföldi Kínából jöttek ide, csinálnak valamit, még mindig 

ugyanaz a beállítottságuk19, mint Kínában – ez furcsa. A nemzetközi társadalom emberei nem értenek 

meg benneteket. Neked nem is engedik meg, hogy részt vegyél némely projektekben. De az nincs 

úgy, hogy sohasem fogják megengedni neked. Ámde meg kell változtatnod a gondolataidat, mivel 

most egy normális társadalomban tartózkodsz. Meg kell szabadulnod ezektől a szokásoktól, 

amelyeket a pártkultúra és az elferdített emberek közötti kapcsolatok befolyása alatt sajátítottál el. 

Amikor éppen az USA-ba jöttem, pontosan olyan voltam, mint ti. De ezt nagyon gyorsan 

megértettem. Ti szívesen mentek a végletekbe, mindegy, bármit is csináltok. Ha egy cikket írtok, 
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szélsőséges szavakat használtok; a kifejezésmód is rendkívül szélsőséges. Ez a társadalom, ahol nagy 

hangsúlyt fektetnek a tényekre és egy dolog valós ábrázolására, ezt nem fogadja el. 

Tanítvány: Meg kellene tartanunk vagy elégetnünk a Lunyu kivágott oldalait? 

Mester: Égessétek el. Nyugodtan elégethetitek. Ha a Mester azt mondja nektek, hogy 

égessétek el ezeket, akkor elégethetitek őket. 

Tanítvány: Kérem a Mestert, hogy még egyszer beszéljen a Shen Yun Zenekar értelméről. A 

koncert ebben az évben kerül először megrendezésre. Nagyon nehéz a népszerűsítése. Még nehezebb, 

mint a Shen Yun népszerűsítése. 

Mester: Miközben a Shen Yun minősége és a művészek technikája egyre jobb lesz, az előadás 

hatása is egyre jobb lesz. A technika minősége két szempontból emelkedett meg. Az egyik az, hogy 

a színpadon fellépő művészek megnövelték a tudásukat. A másik az, hogy a színpadon fellépő 

művészeket zene kíséri. Ha viszont a zene nem hangzik jól, az az egész hatást megzavarja. Azonkívül 

az istenségek a hangot használják arra, hogy kitisztítsák az emberek testében levő rossz dolgokat. Ez 

mélyebb szinteket érhet el, és nagyon nagy pozitív hatása lehet. A Shen Yun minden része az emberek 

megmentésére szolgál. A tehetséges zenészek egyaránt inspirálhatják az embereket, és terjeszthetik 

is az istenségek által átadott kultúrát, és eközben segíthetnek, hogy újra felélesszék a hagyományos 

kultúrát. Ámde mivel a zenekar nem tudja közvetlenül megmenteni az embereket, rövid időre hagyom 

őket turnéra menni. Egyrészt azért, hogy ismertté tegyem az embereknek a Shen Yun zenéjének a 

magas színvonalát, másrészt azért, hogy magabiztosabbá hagyjam válni a művészeket ezen a 

tapasztalaton keresztül. Nagyon jó zenészeink vannak, és ezért szeretném megmutatni az embereknek 

a magas színvonalukat. A táncosoknak sok lehetőségük van megmutatni magukat, de a zenészeinknek 

nincs. 

Egy kiváló zenekar kiemelheti a Shen Yun teljes minőségét. Némely régiókban a gyakorlók 

úgy találják, hogy a zenekar hatása nagyon jó, és ezért szeretnének koncerteket szervezni. Miután a 

más régiókban élő gyakorlók hallottak erről, ők is szeretnék ezt csinálni, de hiányoznak az 

előfeltételek. A gyakorlók elköltözése miatt vagy más okokból kifolyólag nehéz a jegyeladás. 

Bárhogyan is, minden területnek megvannak a saját nehézségei. Valójában úgy gondolom, hogy a 

legtöbb esetben, amikor nem lehet jól csinálni, olyan tényezők játszanak szerepet, amelyeknek 

magukhoz a résztvevőkhöz van közük. Példának okáért az, hogy a gondolatok és az elképzelések nem 

helyesek. 

A következőket szeretném mondani nektek, Dáfá-tanítványoknak: Ha úgy vélitek, hogy 

valamit meg kellene csinálnotok, akkor azt jól is kellene csinálnotok. Természetesen mindannyian 

nagyon elfoglaltak vagytok, ezt a Mester is látta. Nem is kritizállak benneteket. Bárhogyan is, ha 

Dáfá-tanítványként jól csinálod azt, amit éppen teszel, akkor az istenségek nagyon csodálni fognak 

téged. Ámde ha mindennél, amit csinálsz, nem teszel erőfeszítést, és az emberek megmentésénél sem 

teszel erőfeszítést, és semmit sem akarsz csinálni – akkor mit csinálsz te itt? Egy Dáfá-tanítványnak 

jól kell csinálnia a három feladatot, te viszont túl kevés hangsúlyt fektetsz erre. Ha az idő elmúlt, 

akkor elmúlt. Ha semmit sem csináltál jól, és nem művelted magad jól – mi lesz akkor veled?  

Tanítvány: Sok kínainál az ateizmus mélyen gyökerezik a szívében. Hogyan tudjuk őszinte 

gondolatokkal áttörni és eltávolítani? 

Mester: Ezt most nem tudod eltávolítani. Az emberek megmentésénél lehetőleg erről kellene 

beszélned az emberekkel. Természetesen az úgy van, hogy azt az ateizmust, amelynek az emberek 

elkötelezték magukat – ezt az egész rendszert, bezárólag a kultúrával –, negatív tényezőként 

rendezték el. Korábban az emberek mind hittek az istenségekben; csupán a legújabb időben bukkant 

fel ez az állapot. Korábban csak a vallások között léteztek konfliktusok, ahol mindegyik fél a maga 

istenségéért szállt síkra. Most viszont a konfliktusoknál ateizmusról és teizmusról20 van szó. Ez így 

még sohasem létezett; csupán most bukkant fel ilyesmi. Ezt akkor talán nem számotokra teremtették 

meg? Ez nem egy olyan nehézség az emberek megmentésénél, amelyet számotokra teremtettek meg? 

Ez az emberek egy sorsdöntő nehézsége is; ez a legnagyobb akadály az emberek megmentésénél. 

Még ha nem is tisztáznánk az igaz körülményeket, az emberek fokozatosan felismerhetnék, 

hogy a gonosz Kínai KP valami démoni dolog. De azok az emberek, akik abban a kultúrában nőttek 

fel, nem tudják felismerni az ateizmust önmagában. Ez valóban nagyon nehéz. 
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Tanítvány: Mind a mi régiónkban, mind más régiókban léteznek elszórtan olyan észszerűtlen 

emberek, akik a turisztikai látványosságoknál és a kínai negyedben hangosan kiabálnak. Olyasmit 

csinálnak, amivel a rendőrség és a helyi kormányzat nem ért egyet. 

Mester: Én mondom nektek, hogy sok helyen vannak ilyen emberek. Ameddig ez az ügy nem 

ért véget, addig léteznek. A régi erők azért hagyják előlépni őket, hogy negatív hatást fejtsenek ki. 

Máskülönben azt gondolnák: „Minden Dáfá-tanítvány olyan jó, olyan őszinte. Akkor az emberek 

nagyon gyorsan felismernék az igaz körülményeket. Akkor egyetlenegy negatív tényező sem létezne 

többé. Azonkívül, ha nem léteznének ilyenek, hogyan lehetne próbára tenni az emberi szívedet?” 

Némelyek közületek egyszerűen makacsul ragaszkodnak ahhoz, amit ezek az emberek mondanak, 

akik előléptek. El kellene távolítani ezt a ragaszkodást, vagy sem? Ezt gondolják a régi erők. Úgy 

gondolják, hogy ez is egy rés. És ilyen embereknek kell pontosan előlépniük, avégett hogy látni 

lehessen, hogyan jártok el velük, milyen a hozzáállásotok, és zavartatjátok-e magatokat. Hogy ennek 

van-e valami befolyása a hétköznapi emberek között, azzal nem törődnek. Ők pontosan csak azt 

akarják elintézni, amit el akarnak intézni. Az ilyen emberek azért jöttek, hogy zavarjanak. Kifelé 

Dáfá-tanítványoknak adják ki magukat. Én mondom nektek, ők azért jöttek, hogy zavarjanak. A régi 

erők úgy rendezték el, hogy a Dáfá-tanítványok közé jussanak. 

A Mester mindenkit megvált, bezárólag az ügynökökkel. Ezt már megmondtam nektek, igaz⁈ 

Amikor korábban volt rá időm és alkalmam, azt mondtam az ilyen embereknek, hogy jól kellene 

csinálniuk és viselkedniük, és hogy nem létezik sok lehetőség. De most már nem mondom ezt. Ezen 

emberek egyike megkérdezte tőlem, hogy eljuthatna-e a beteljesüléshez. Azt mondtam, ha az ember 

nem juthat el a beteljesüléshez, akkor hát nem. Hiszen hogyan juthat el a beteljesüléshez? Egész idő 

alatt olyasmit csinált, ami szabotálja a Dáfát; egyáltalán nem művelte magát. Hogyan juthat el akkor 

a beteljesüléshez? Még csak olyan jó sem, mint egy hétköznapi ember; mit tud hát beteljesíteni? Már 

nagyon kevés lehetőségük van. Ámde még akkor is, ha összeszedik magukat, és minden erejükkel 

megpróbálják, már nem tudják utolérni a többieket. Ha valaki valóban jól tudja csinálni, akkor még 

eljuthat a beteljesüléshez. De az esély nagyon-nagyon csekély erre. 

Tanítvány: Ezek az emberek nagyon aktívan járnak a turisztikai látványosságokhoz. Minden 

nap odamennek. 

Mester: Igen. Ezek az emberek nagyon aktívak. 

Tanítvány: Ezeket az embereket némely kínaiak és a közvélemény elutasítja, de némely 

tanulók támogatják őket. 

Mester: Ez igaz. Némely tanulók úgy gondolják, hogy mégis jó, ha jönnek, tehát támogatják 

őket. Nem tudják megkülönböztetni, hogy ki zavar és ki nem. Éppen azért, mert léteznek ilyen 

tanulók, táptalajt adnak nekik. Csupán akkor tudnak ilyesmit csinálni. Némelyek úgy gondolják, hogy 

el kellene tűrni őket. De hát minek? Azért tűritek el őket, hogy zavarjanak benneteket az emberek 

megmentésében? Igaz, hogy akkoriban én is azt gondoltam, hogy lehetőleg tűrjük el őket. De most 

látszik, hogy némelyek közülük a halálukig sem fognak megjavulni, és megbánni sem fogják. Akkor 

nem adok nekik többé lehetőséget. 

Tanítvány: A Dáfá-tanítványok 88 országból, régióból és városból üdvözlik a Mestert. 

Mester: Köszönöm nektek! (taps) Még szeretnék valamiről beszélni. (taps) 

Minden évben két Fá-konferencia kerül megrendezésre. A korábbiakhoz képest ez sokkal 

kevesebb. De bárhogyan is, a Dáfá-tanítványok kicserélik egymással a tapasztalataikat, és 

kölcsönösen támogatják egymást. Ennek valóban nagyon jó hatása van. Pontosan azt szeretném, hogy 

a Fá-konferenciák pozitív hatást fejtsenek ki a művelésnél. Az elmúlt évek nehéz helyzetében a 

tanulók átjutottak. Ennél a Fá-konferenciák nagy hatást fejtettek ki. Kölcsönösen bátorítottátok 

egymást a nehézségekben, úgyhogy mindannyian át tudtatok jutni; ez pontosan egy Fá-konferencia 

hatása. Ezért remélem, hogy nem hiába jöttetek el. Az elején már megmondtam, hogy az utazás, az 

étkezés, a szállás és a beszerzés költségei nagyon magasak, mivel a világ minden szegletéből jöttetek. 

Ha ilyen sokat költünk, akkor ezt a pénzt olyasmire kellene felhasználnunk, ami hasznos. Az nem 

megy, ha csak szórakozni szeretnétek együtt. A konferencia után mondjátok meg azoknak, akik nem 

haladnak előre szorgalmasan: „Nincs többé időd; mit akarsz hát csinálni?” Kérdezzétek meg azokat, 
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akik hibákat követtek el: „Hibákat követtél el, mi lesz hát veled21?” És kérdezzétek meg azokat, akik 

pénzt vettek el más tanulóktól: „Mi lesz hát veled?” 

A tanulóink közül némelyek nem tudják legyűrni a betegség-karma vizsgáját. Ennél ne 

gondoljátok azt, hogy ez valami nagy dologgal függene össze. Úgy gondoljátok, hogy nem követtetek 

el nagy hibákat, és nagyon állhatatosak vagytok a Fában. Ámde ne tartsátok a kis dolgokat 

jelentéktelennek, mert különben a gonosz kihasználná a réseiteket. Sok tanuló ráadásul kis dolgok 

miatt távozott el. Valóban nagyon kis dolgok voltak. A művelés komoly és résmentes. Bizonyos 

dolgoknál hosszabb időn át nem művelted magad. Ugyan kicsik, de hosszú időn át elhanyagoltad 

őket. Aztán ez valami nagy dologgá vált. Sok ember távozott el emiatt. Most a régi erők nem merik 

közvetlenül üldözni a Dáfá-tanítványokat. Egyetlen nagy, alakkal rendelkező lény sem meri ezt 

csinálni. Ki csinálja ezt most? Olyasmik, mint a férgek és a baktériumok. Ilyesmik ezek. Ámde ha 

őszinte gondolatokat küldtök, annak nagyon jó hatása van! Lökésszerűen semmisítik meg őket. De 

nagyon sokan vannak. Hiszen a világegyetem nagyon nagy, és sok szintje van. Rövid idővel azután, 

hogy megsemmisítettétek ezeket a dolgokat, újra behatolnak ide. Újra jönnek. Akkor újra 

megsemmisítitek őket. Ezen a módon küldtök szakadatlanul őszinte gondolatokat. Csupán miután 

egy ideig ezt csináltátok, ismerhetitek fel teljesen világosan a hatást. Ezért nem kellene elveszítenetek 

a bizalmatokat csak azért, mert az őszinte gondolatok küldése után rövid ideig jó érzésetek van, ami 

aztán később megint nincs ott többé. Én mondom nektek, a régi erők pontosan ezt a módszert 

használják arra, hogy felőröljenek benneteket, és gyengítsék az állhatatos hiteteket. Figyelnetek 

kellene erre. 

A három dolog, amiről a Mester beszélt, mind nagyon fontos. Remélem, hogy az út utolsó 

szakaszát még jobban járjátok. Azoknak, akik jól csinálták, nem kellene lazítaniuk; nem kellene 

lazítanotok. Nem könnyű, hogy ilyen sok éven át átjutottatok. A Mester értékel benneteket. A Mester 

köszöni is nektek. Köszönöm nektek! (minden tanítvány tapsol, feláll és tiszteletét fejezi ki) 
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A szövegben szereplő kínai szavak átírása. A különböző átírások nem tükrözik vissza híven a kiejtést. 

pinyin népszerű magyar Wade-Giles (angol) 

Dafa Tafa Tafa 

er er êrh 

er qian er csien êrh ch’ien 

er qian wu er csien vu êrh ch’ien wu 

Fa Fa Fa 

Falun Gong Falun Kung Falun Kung 

fashen fasen fashên 

Fei Tian Fej Tien Fei T’ien 

Handan Hantan Hantan 

Jiang  Csiang  Chiang  

jingwen csingven chingwên 

Jining Csining Chining 

Jinxiang Csinhsziang Chinhsiang 

Li Hongzhi Li Hungcse Li Hungchih 

liang qian liang csien liang ch’ien 

liang qian wu liang csien vu liang ch’ien wu 

Lunyu Lunjü Lunyü 

Minghui Minghuj Minghui 

Shandong Santung Shantung 

Shen Yun Sen Jün Shên Yün 

Taiwan Tajvan T’aiwan 

xinxing hszinhszing hsinhsing 

Zhen, Shan, Ren Csen, San, Zsen Chên, Shan, Jên 

Zhengjian Csengcsien Chêngchien 

Zhuan Falun Csuan Falun Chuan Falun 

 

 

 

 

A német fordítás elkészült: 2015. 11. 02. Utolsó – német – módosítás: 2022. 11. 

A magyar fordítás elkészült: 2015. 11. 10. Utolsó – magyar – módosítás: 2026. 05. 18. 

 

 

 

A fordítás az alábbi német változat alapján készült:  

Fa-Erklärung auf der Fa-Konferenz im Westen der USA 2015 

https://de.minghui.org/html/articles/2015/10/29/117485.html 

Fa-Erklärung auf der Fa-Konferenz im Westen der USA 2015 | Falun Dafa - Minghui.org 

   

Megjegyzés: Ennek a konferenciának a mélyebb megértéséhez ajánlott elolvasni előbb a 

Fálun Gong és a Zhuán Fálun című könyveket, amelyek innen ingyenesen letölthetők: 

http://hu.falundafa.org/falun-dafa-books.html 

 

Fordítók megjegyzése: Lehetséges, hogy idővel változtatásokat hajtunk végre a fordításon a 

minél jobb szöveghűség és érthetőség érdekében.  

 

https://de.minghui.org/html/articles/2015/10/29/117485.html
https://de.minghui.org/html/articles/2015/10/29/117485.html
http://hu.falundafa.org/falun-dafa-books.html
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Megjegyzések: 

- A kínai szavak esetében a pinyin átírás van használva, néhány már meghonosult szó 

kivételével. 

- A buddha szó jelentése: megvilágosult. Ezért kis kezdőbetűvel kell írni. Csak ha Sákjamuni 

vagy egy másik buddha szinonimájaként van használva, akkor írandó nagy kezdőbetűvel. 

- A Dáfá, Fá, Fálun, Fofá, Zhuán szavak ékezettel vannak ellátva a helyes kiejtés érdekében. 

 

 

 

 

 

1 „semmit sem kihagyni” – ezt ebben a cikkben: Semmit sem kihagyni (PDF 33.) magyarázza el a Mester az „Esszenciális 

dolgok további előrelépésekhez Ⅰ” című gyűjteményből, 1995. április 26. (PDF 37. oldal) 
2 csillagokat – az angol változat fordítása: bolygókat 
3 az igazat – az angol változat fordítása: a jó erőit 
4 Epoch Times – kínai nyelven: https://www.epochtimes.com/, angolul: The Epoch Times, Az Epoch Times egy független 

médiaszervezet, amely elkötelezett az értékvezérelt újságírás mellett, amely tájékoztat, inspirál és egyértelműséget 

biztosít. 
5 olvasásnál – az angol változat fordítása: Fá-tanulásnál 
6 alakja – az angol változat fordítása: fizikai formája 
7 megbánást– az angol változat fordítása: bűntudatot 
8 „isteni mennydörgések dörrennek” – idézet a Hong Yin Ⅱ. című versgyűjtemény következő verséből: A menny újra 

tiszta, 2002. június 16. (HONG YIN II MAGYAR F N Aa Ab.pdf, 52. oldal). (német változat fordítása) 
9 Minghui honlap – Kínai nyelven: Minghui.org. Angol nyelven: Falun Dafa - Minghui.org. Német nyelven: Falun Dafa 

- Minghui.org 
10 felnőtt – a kínai változatban “tanítvány” szerepel 
11 a fiatal és az idősebb gyakorlók – a kínai változat lehetséges fordítása: a fiatal tanítványok és az idősebb művelőtársak 
12 egyéni életek – ez az angol változat fordítása, a német változatban csak „egyének” szerepel 
13 olvasócsoportot – az angol változat fordítása: Fá-tanulócsoportot 
14 kinek szólnak – az angol változat fordítása: kinek a nevében beszélnek 
15 Ha egy szakasz elmúlt, akkor elmúlt. – az angol változat fordítása: Esetenként változó lesz. 
16 NTDTV – New Tang Dynasty TV (Új Tang-dinasztia TV), US News | NTD: Az NTD egy New York-i székhelyű, 

globális televíziós hálózat, amelyet 2001-ben alapítottak a kommunizmus elől menekülő kínai-amerikaiak. 
17 bolygóin – ez az angol, illetve a kínai változat fordítása, a német változatban „csillagain (égitestein)” szerepel 
18 Hogyan tartják össze – az angol változat fordítása: Mi tartja össze 
19 beállítottságuk – az angol változat fordítása: mentalitásuk 
20 ateizmusról és teizmusról – magyar kifejezésekkel: istentagadásról és istenhitről 
21 mi lesz hát veled – az angol változat fordítása: mit fogsz csinálni 

                                                 

https://hu.falundafa.org/books/lenyeges-dolgok/lenyeges-dolgok-1_v202408.html#_Toc167355260
https://hu.falundafa.org/books/lenyeges-dolgok/lenyeges-dolgok-1_v202408.pdf
https://hu.falundafa.org/books/lenyeges-dolgok/lenyeges-dolgok-1_v202408.html
https://hu.falundafa.org/books/lenyeges-dolgok/lenyeges-dolgok-1_v202408.html
https://hu.falundafa.org/books/lenyeges-dolgok/lenyeges-dolgok-1_v202408.pdf
https://www.epochtimes.com/
https://www.theepochtimes.com/
https://hu.falundafa.org/falundafa.hu/books/HONG%20YIN%20II%20MAGYAR%20F%20N%20Aa%20Ab.html
https://hu.falundafa.org/falundafa.hu/books/HONG%20YIN%20II%20MAGYAR%20F%20N%20Aa%20Ab.html#_Toc311662801
https://hu.falundafa.org/falundafa.hu/books/HONG%20YIN%20II%20MAGYAR%20F%20N%20Aa%20Ab.html#_Toc311662801
https://hu.falundafa.org/falundafa.hu/books/HONG%20YIN%20II%20MAGYAR%20F%20N%20Aa%20Ab.pdf
https://www.minghui.org/
https://en.minghui.org/
https://de.minghui.org/
https://de.minghui.org/
https://www.ntd.com/us

